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→ Belvédères

→ Belvedere

→ Huerta de la Partida

→ Huerta de la Partida

Madrid Río
METRO: Príncipe Pío

Sur la rive droite du Manzanares, à deux pas 
du Puente del Rey. Ses origines remontent au 
XVIe siècle, lorsque la famille Vargas, l'une des 
plus influentes de la ville, fit construire là une 
maison de campagne, rattachée par la suite 
à la Couronne. À cet endroit précis se trou-
vaient le verger et le potager. Le jardin offre 
aujourd'hui aux promeneurs des sentiers bor-
dés d'arbres fruitiers (notamment des noise-
tiers, des amandiers et des oliviers). Dans la 
partie haute du jardin se trouve un belvédère 
qui permet de contempler non seulement Ma-
drid Río, mais aussi le Palais royal, la cathé-
drale de l'Almudena et, sur la gauche, les tours 
de la Plaza de España.

Temple de l'époque ptolémaïque, datant de 
plus de 2 000 ans, offert à l'Espagne par le 
gouvernement égyptien pour sa collabora-
tion au transfert de monuments pendant la 
construction du barrage d'Assouan. Il a été 
amené pierre par pierre depuis la Basse Nu-
bie. Le temple a été reconstruit en conservant 
l'orientation de son site d'origine (est-ouest). 
Depuis le promontoire bordant les jardins qui 
l'entourent, on peut admirer l'un des plus 
beaux couchers de soleil sur la ville, avec une 
vue imprenable sur la Casa de Campo, le parc 
El Oeste et la sierra de Guadarrama.

Costruzione egiziana risalente ad oltre 2000 
anni fa all’epoca tolemaica, ceduta dal go-
verno egiziano alla Spagna in segno di rico-
noscenza per la collaborazione prestata in 
occasione del trasferimento dei monumenti 
egizi durante la costruzione della diga di As-
suan. Dislocato pietra su pietra dalla regione 
della Bassa Nubia, venne ricostruito in modo 
tale da rispettare il medesimo orientamen-
to del sole nel luogo di origine (in direzione 
ovest). Dalla terrazza sita nei giardini che lo 
circondano, si possono ammirare i più in-
cantevoli tramonti sulla città, meraviglio-
si panorami sulla Casa de Campo, sul Par-
que del Oeste e sulla sierra di Guadarrama.

Ferraz, 1
METRO: Plaza de España, Ventura Rodríguez
WEB: www.madrid.es/templodebod 

Sulla riva destra del fiume Manzanares, nelle 
immediate vicinanze del Puente del Rey si sten-
de un terreno denominato la Huerta de la Parti-
da, le cui origini risalgono al XVI sec. allorquando 

→ La dame du Manzanares

→ La Dama del Manzanares

Le parc linéaire du Manzanares constitue le 
principal poumon vert du sud de la ville. Cette 
œuvre de Ricardo Bofill est un espace contem-
porain où la nature se confond avec l'architec-
ture et le design. Sa tour de vigie, au sommet 
d'une colline, permet de contempler une ma-
gnifique vue panoramique du profil architec-
tural de Madrid, avec la sierra de Guadarrama 
en toile de fond. Cette petite hauteur réserve 
une belle surprise signée par le sculpteur Ma-
nolo Valdés. La Dama del Manzanares est une 
immense tête de bronze et d'acier autour de 
laquelle vous pourrez patiner, vous promener à 
vélo ou tout simplement contempler l'horizon.

Il Parque Lineal del Manzanares è il princi-
pale polmone verde della zona a sud di Ma-
drid, uno spazio moderno in cui la natura si 
fonde con l’architettura – è opera di Ricardo 
Bofill– e il design. Dal suo punto più elevato 

Parc linéaire du Manzanares
Parque Lineal del Manzanares
METRO: San Fermín–Orcasur 

TERRASSES SUR LES TOITS

LOUNGE BAR SUI TETTI A TERRAZZA

Madrid est une ville noctambule par excellence, 
elle offre une profusion de discothèques et de 
bars où vous pourrez écouter de la bonne mu-
sique et danser sans répit jusqu'au petit matin. 
Les bars à cocktail sont à la mode, de même 
que ces terrasses, installées sur les toits des 
hôtels et autres immeubles emblématiques de 
la ville, qui proposent, outre des cocktails et 
une bonne ambiance, une vue impressionnante 
loin au-dessus du sol, frôlant le ciel, quelle 
que soit l'époque de l'année. Alors mieux vaut 
regarder vers le haut ! Vous trouverez leurs 
adresses sur le site www.esmadrid.com

Madrid è una città nottambula per antonoma-
sia con innumerevoli discoteche e bar in cui 
ascoltare buona musica e ballare non-stop 
fino a notte fonda. I cocktail bar sono di moda 
al pari dei lounge bar sui tetti a terrazza di ho-
tel e palazzi emblematici della città dove, oltre 
a drink e a un’atmosfera piacevole, si possono 
ammirare incantevoli panorami a mezz’aria, 
quasi a voler sfiorare il cielo, in tutto l’arco 
dell’anno. Bisogna guardare all’insù! Indi-
rizzi disponibili sul sito www.esmadrid.com 

Situé au huitième étage, à 70 mètres de 
hauteur. Depuis ce belvédère, vous pourrez 
contempler tout le centre-ville et le quartier 
de Salamanca… Une vue panoramique spec-
taculaire à 360º ! Les ascensions au belvédère 
se succèdent toutes les 30 minutes, mais vous 
devez d'abord acheter l'entrée aux guichets 
situés au 2e étage de l'édifice. Les visites sont 
gratuites certains jours : le 2 mai, le 15 mai et 
le 9 novembre (ticket gratuit mais obligatoire 
à retirer au guichet).

Palacio de Cibeles. Plaza de Cibeles, 1
TEL: 91 480 00 08
METRO: Banco de España
INFO: Du mardi au dimanche de 10h30 à 14h  
 (dernière ascension à 13h30) et de 16h à   
 19h30 (dernière ascension à 19h) 
 Martedì-domenica ore 10:30–14:00  
 (ultimo accesso ore 13:30) e 16:00–19:30   
 (ultimo accesso ore 19:00)
WEB: www.centrocentro.org 

→ Le silo de Hortaleza

→ Il Silo di Hortaleza

Cette tour polygonale est érigée dans le parc 
de la Huerta de la Salud. Sa construction fut 
commandée à la fin du XIXe siècle par le ju-
riste Pedro Tovar, qui acheta la parcelle aux 
ducs de Frías. Il transforma ensuite ce do-
maine de villégiature en complexe agricole 
et industriel. À l'époque, le silo formait avec 
la grange et le pigeonnier, tous deux disparus 
dans les années 1970, un ensemble de monu-
ments qui suscitait l'admiration. Les cigognes 
annonciatrices du printemps s'y posaient. Il 
héberge aujourd'hui un centre culturel doté 
de son propre belvédère.

Torre poligonale sovrastante il parco della 
Huerta de la Salud, fatta costruire dal giurista 
Pedro Tovar al volgere del XIX sec. su un appez-
zamento acquistato dai Duchi di Frías. La casa 
di campagna fu trasformata sempre per volere 
di Pedro Tovar in un complesso agricolo-indu-
striale. A quei tempi, il silo formava un trio di 
monumenti largamente apprezzati assieme al 
granaio e alla colombaia, entrambi andati di-
strutti negli anni ‘70 su cui si posavano le cico-
gne che annunciavano la primavera. Oggi è adi-
bito a centro culturale con relativo belvedere. 

→ Jardins de San Francisco 

→ Giardini de San Francisco

Non loin des jardins de Las Vistillas, ainsi dé-
nommés en raison de la vue exceptionnelle 
qu'ils offrent sur l'ouest de la ville, ce jardin 
botanique consacré aux rosiers a été aména-
gé sur un petit plateau, dans le Madrid de los 
Austrias (de la maison d'Autriche), à l'empla-
cement d'un ancien couvent, tout près de la 
basilique royale de San Francisco El Grande. 
Il compte quelque 21 variétés de roses, qui 
étalent toute leur splendeur aux mois de mai 
et juin, et abrite un grand belvédère derrière 
la sculpture intitulée El sueño de San Isidro 
(le rêve de saint Isidore), qui représente le pa-
tron de la ville et un ange posant la main sur 
sa tête. Un lieu idéal pour profiter d'un beau 
crépuscule.

Nella zona de Las Vistillas, così denominata 
grazie agli incantevoli panorami che vi si pos-
sono ammirare sulla parte occidentale della 
città, questo giardino botanico, specializzato 
in rose, si stende in cima a un piccolo rilievo, 
di fianco alla Real Basílica de San Francisco 
El Grande, nella Madrid asburgica, laddove 
un tempo sorgeva un convento. Conta oltre 
21 varietà di roseti che raggiungono il mas-
simo splendore nei mesi di maggio e giugno e 
un belvedere di grandi dimensioni posto alle 
spalle della scultura dal titolo El sueño de San 
Isidro (Il sogno di sant’Isidoro) raffigurante 
il santo patrono della città e un angelo che 
posa la mano sul suo capo. Un luogo merav-
iglioso da cui ammirare tramonti mozzafiato. 

Avda. Gran Vía de San Francisco, 29
METRO: Puerta de Toledo, La Latina

Uno dei migliori panorami sulla città è visibi-
le dal Cerro del Tío Pío le cui colline perfetta-
mente coniche gli hanno valso l’appellativo di 
Parque de las Siete Tetas dei madrileni. Posto 
all’estremità nord del quartiere di Puente de 
Vallecas, dalle sue colline visibili da qualsi-
asi punto di Madrid, è possibile avvistare i 
grandi palazzi del Paseo de la Castellana: 
le Torri di Colombo, i grattacieli del quartie-
re AZCA, le torri pendenti di Plaza de Castil-
la e, infine, la Cuatro Torres Business Area.

Benjamín Palencia, 2
METRO: Buenos Aires, Portazgo

Situé à l'extrême nord de l’arrondissement de 
Puente de Vallecas, le Cerro del Tío Pío, que les 
Madrilènes ont surnommé le « parc des sept 
tétons » en raison du nombre et de la forme de 
ses collines, offre l'un des plus beaux points 
de vue sur l’ensemble de la ville. De là vous 
pourrez apercevoir les grands immeubles du 
Paseo de la Castellana : les tours de Colón, 
les gratte-ciel d'AZCA, les tours penchées de 
la Plaza de Castilla ainsi que le quartier d'af-
faires Cuatro Torres Business Area.

→ Toit-terrasse du Círculo de Bellas Artes 

→ Tetto-Terrazza del Círculo de Bellas Artes

Le toit-terrasse du Círculo de Bellas Artes 
offre l'un des panoramas les plus spectacu-
laires de Madrid, une perspective incompa-
rable du tissu urbain, tout près des édifices 
de la Gran Vía. Un ascenseur doté de portes en 
verre, allant du hall d'entrée jusqu’au dernier 
étage du bâtiment, permet d'accéder directe-
ment à cet espace privilégié, où vous attend 
un bar-restaurant. Les tickets sont en vente 
à la réception.

Il tetto terrazza del Círculo de Bellas Artes è 
uno dei punti panoramici più belli di Madrid 
con una veduta ineguagliabile del tessuto ur-
bano in cui spiccano i vicini palazzi della Gran 
Vía. Vi si accede mediante ascensore con porte 
di vetro all’ultimo piano che dall’atrio consen-
te di accedere direttamente a questo spazio 
privilegiato in cui apre i battenti un bar-ri-
storante. Biglietti acquistabili alla reception. 

Alcalá, 42
METRO: Sevilla, Banco de España
INFO: Du lundi au jeudi de 9h à 2h
 Vendredi de 9h à 2h30
 Samedi de 11h à 2h30 ; dimanche de 11h à 2h
 Lunedì-giovedì ore 9:00-2:00
 Venerdì ore 9:00-2:30
 Sabato ore 11:00-2:30. Domenica ore 11:00-2:00 
WEB: www.circulobellasartes.com 

Posto all’8º piano ad un’altezza di 70 m, vi si può 
ammirare il centro di Madrid e il quartiere Sala-
manca… uno splendido panorama a 360°! Il bel-
vedere è accessibile ogni 30 min. previo acquisto 
del biglietto al 2º piano del palazzo. Visite gratui-
te il 2 maggio, il 15 maggio e il 9 novembre (previo 
ritiro del biglietto gratis presso la biglietteria).

→ Mirador Madrid 

→ Mirador Madrid

i Vargas, una delle famiglie più autorevoli della 
città, fecero costruire in questa zona una casa 
di campagna che successivamente sarebbe 
entrata a far parte del patrimonio della Corona. 
Se a quei tempi tale terreno veniva coltivato a 
frutta e verdura, oggigiorno è solcato da sentie-
ri traboccanti di alberi da frutto (noccioli, man-
dorli, ulivi, ecc.) mentre nella parte alta spicca 
un belvedere da cui si può contemplare non 
soltanto il parco Madrid Río ma anche il Palaz-
zo Reale, la Cattedrale della Almudena e, sulla 
sinistra, i grattacieli della Plaza de España.

→ Dôme de la cathédrale de l'Almudena 

→ Cupola della Cattedrale della Almudena

Seuls les visiteurs du musée de la cathédrale 
peuvent accéder au dôme de l'Almudena, qui 
s'élève à plus de 70 mètres de hauteur, d'où 
l'on peut contempler le Palais royal, la Plaza de 
Oriente, le viaduc et un autre dôme spectaculaire, 
celui de la basilique de San Francisco el Grande. 
La galerie du musée (moins élevée que le dôme, 
mais tout de même à une certaine hauteur) offre 
un point de vue exceptionnel pour observer dans 
les moindres détails la relève solennelle de la 
garde royale, qui se déroule sur l'esplanade du 
palais le premier mercredi de chaque mois, si les 
conditions météo le permettent.

Plaza de la Almudena, s/n (Cathédrale / Cattedrale)
TEL: 91 559 28 74
METRO: Ópera
INFO: Du lundi au samedi de 10h à 14h30
 Lunedì-sabato ore 10:00-14:30
 Fermé dimanche et jours fériés  
 Chiusa la domenica e i festivi
WEB: museocatedral.archimadrid.es 

Soltanto chi visita il Museo della Cattedrale 
della Almudena può accedere alla rispettiva 
cupola posta a oltre 70 m di altezza da cui si 
può ammirare il Palazzo Reale, l’intera Plaza 
de Oriente, il viadotto nonché l’incantevole cu-
pola della basilica di San Francisco el Grande. 
La galleria del museo (posta appena sotto, ma 
comunque ad una certa altezza) è un punto 
privilegiato da cui seguire con dovizia di par-
ticolari il cambio solenne della Guardia Reale 
il primo mercoledì di ogni mese, condizioni 
meteo permettendo, sul piazzale del Palazzo. 

→ Jardins de Las Vistillas

→ Giardini de Las Vistillas

Ce jardin doit son nom à la vue splendide 
qu'il offre sur les berges du Manzanares et la 
Casa de Campo. Il possède une zone boisée, 
une fontaine centrale, ainsi que des terrasses 
qui se remplissent de monde dès l'arrivée des 
beaux jours. C'est un endroit très animé l'été, 
car des kermesses nocturnes et des concerts 
y sont organisés lors des fêtes populaires du 
mois d'août. Au milieu trône le monument 
dédié à La Violetera, œuvre de Santiago de 
Santiago en hommage aux légendaires mar-
chandes de violettes qui parcouraient les rues 
de Madrid pour y vendre leurs fleurs au début 
du XXe siècle.

Così denominati perché i medesimi offro-
no incantevoli panorami sulla riva del fiume 
Manzanares e sulla Casa de Campo. Conta-
no una zona alberata, una fontana centrale 
nonché numerosi bar con tavolini all’aperto 
affollati nella bella stagione. Particolarmen-
te frequentato d’estate dato che vi si tengo-
no sagre popolari e concerti ad agosto, tale 
luogo è sovrastato dal monumento dedicato 
a La Violetera, opera di Santiago de Santiago 
a ricordo delle leggendarie venditrici di vio-
lette nelle vie di Madrid agli inizi del XX sec.

Jardines de las Vistillas
METRO: Ópera, Puerta de Toledo

-la cima di una collina- si può ammirare l’in-
cantevole profilo architettonico di Madrid con 
la sierra di Guadarrama sullo sfondo. Questa 
piccola altura è sovrastata da una scultura 
di Manolo Valdés, la Dama del Manzanares, 
un’enorme testa in bronzo e acciaio attorno 
a cui si può pattinare, passeggiare in bici-
cletta o semplicemente ammirare l’orizzonte.

→ Temple de Debod

→ Tempio di Debod

→ Parc du Cerro del Tío Pío

→ Parco del Cerro del Tío Pío

→ Faro de Moncloa 

→ Faro de Moncloa

Avenida de la Memoria, 2
TEL: 91 550 12 51
METRO: Moncloa
INFO: Du mardi au dimanche, de 9h30 à 20h  
 (dernière ascension à 19h30). Fermé le lundi
 Martedì-domenica ore 9:30-20:00  
 (ultimo accesso ore 19:30). Chiuso il lunedì
WEB: faro-de-moncloa-shop.secutix.com

Les 92 mètres que gravissent les ascenseurs 
panoramiques mèneront les visiteurs jusqu’au 
grand belvédère du Faro de Moncloa, qui se 
dresse au cœur de la Cité universitaire de Ma-
drid. Il s'agit d'une ancienne tour d'éclairage 
et télécommunications de 110 mètres de haut 
érigée en 1992, année où la ville fut désignée 
Capitale européenne de la culture.

Depuis 2018, il est possible d'accéder à ce bel-
védère, situé aux pieds de la statue équestre 
du roi Alphonse XII, qui domine le monument 
de 1902 situé sur l'un des côtés du grand bas-
sin du Retiro. La statue, posée sur un socle qui 
se dresse à plus de 20 mètres de hauteur, est 
l'œuvre de Mariano Benlliure. Depuis le bel-
védère, vous pourrez admirer les élégantes 
silhouettes des beaux immeubles du quartier 
de Salamanca jusqu'aux toits du quartier des 
Lettres et quelques-uns des édifices emblé-
matiques de la Gran Vía, notamment celui de 
Telefónica. Les visites sont toujours guidées et 
sur réservation préalable par Internet.

Alfonso XII che sovrasta il monumento ris-
alente al 1902, posto su uno dei lati maggiori 
del laghetto de El Retiro. La figura equestre, 
ad oltre 20 m di altezza, è opera di Mariano 
Benlliure. Vi si possono contemplare le el-
eganti silhouette dei palazzi del quartiere 
Salamanca, i tetti del quartiere Las Letras e 
alcuni punti emblematici della Gran Vía come 
il palazzo sede della società Telefónica. Visite 
guidate da prenotare in precedenza sul sito. 

Parc du Retiro, à côté du grand bassin /
Parco El Retiro, antistante il laghetto
METRO: Retiro, Príncipe de Vergara, Ibiza
WEB: reservaspatrimonio.es

→ Monument dédié à Alphonse XII

→ Monumento ad Alfonso XII

Gli ascensori panoramici percorrono i 92 
m di altezza per consentire ai visitato-
ri di raggiungere il grande belvedere del 
Faro di Moncloa che si erge nel cuore del-
la zona universitaria di Madrid. Si tratta di 
una torre di illuminazione alta 110 m co-
struita nel 1992, anno in cui Madrid fu de-
signata Capitale Europea della Cultura. 

Profiter des plus beaux panoramas. 
À Madrid, ce souhait que tout le 
monde partage en arrivant dans une 
ville nouvelle et inconnue peut faci-
lement être exaucé. Vous trouverez 
en effet des belvédères à des em-
placements stratégiques, dans des 
bâtiments historiques ou des sites 
remarquables, qui permettent de 
contempler le tissu urbain, les toits 
du centre historique mais aussi l'ho-
rizon, avec la sierra de Guadarrama 
en toile de fond, ou tout simplement 
le ciel si souvent brossé par les plus 
grands maîtres de la peinture. Vous 
aimeriez savoir où se trouvent ces 
balcons d’exception? Un seul conseil: 
n'oubliez pas votre appareil photo!

Quel desiderio che noi tutti nutriamo 
di voler ammirare i panorami più in-
cantevoli quando ci troviamo in una 
città nuova e sconosciuta può essere 
facilmente appagato a Madrid. Infatti, 
i belvedere strategicamente posizio-
nati in palazzi storici o in zone parti-
colarmente emblematiche, consen-
tono di ammirarne il tessuto urbano, i 
tetti del centro storico, l’orizzonte che 
si schiude davanti su cui, sul fondo, 
si staglia invariabilmente la sierra di 
Guadarrama o semplicemente il cielo, 
ripreso innumerevoli volte dai più illu-
stri maestri dell’arte universale. Volete 
sapere quali sono questi balconi spe-
ciali? Soltanto un consiglio: portatevi 
appresso la macchina fotografica!

Mar de las Antillas, 14
METRO: Parque de Santa María, Hortaleza
INFO: Du lundi au samedi, de 10h à 14h et de 17h à 21h
 L'été de 10h à 14h et de 17h à 21h30 (en août de  
 17h à 21h)
 Lunedì-sabato ore 10:00-14:00 e ore 17:00-21:00
 Estate: ore 10:00-14:00 e ore 17:00-21.30   
 (agosto ore 17:00-21:00)


